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Psalms	31
[Mode	3]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ּנָח	 	יִנֵ֥ 	בֵ֑יֹוא		תָּדְ֖מֱַעֶֽה		בָ֣חרְמֶּבַ		יָֽלְגרַ	10

	תֹור֥צָבְּ	

	הָליִ֥גאָ	 8

	תְָּעדַָ֗֝י	

	יתְִּחֽטָבָּ	

	ל֣אֵ	
	תֽמֶאֱ	

ּ	ו֭ז	ּ	ונמְ֣טָ	

	י֥תִֹוא		הָ֗והְי	

	יִ֑יְנָע	
	תאֶ	

	לאֶ		הָ֥והְי	

	רֶׁ֣שאֲ		תָיאִ֭רָ	

	אְוָׁ֑ש		יִ֗נאֲ֝וַ	

	תֶׁשרֶ֣מֵ	

	יִ֥חּו֫ר		התָידִָ֖פּ	

	יִנ֗אֵיצִֹותּ	 5

	די֪קְִפאַ	

	א֣לְֹו		יִנתַּרְַּגסְִ֭ה		דַיבְּ	 	יִֽׁשְפַנ	9

	יֵלבְהַ	

	ךָ֥דֶּסְחַ֫בְּ	

	םירִ֥מְֹּׁשהַ	

֮	ךָדְָיבְּ	 6

	יִנֵ֥חְנֽתַּ		יִנֵֽלֲהַנתְּֽו	

ּזּועֽמָ	 	יִֽ

ָחמְְׂשאְֶו	 	ה֗

	יתִאֵ֗נָׂש	 7

	התָּאַ֝	

	ךָ֗מְִׁ֝ש	

	יִ֑ל		יֽכִּ	

	יֽכִּ		י֣תִדָּוצמְּו		התָּ֑אָ		ןעַ֥מְַלּו	 4
	יִ֣עְלסַ	

	יִנֵֽעיִׁשֹוהְל	

ּצהַ		הֵ֤יֱה	 	יִנֵ֥ליִ֫

	לאַ		הָׁשֹוב֣אֵ		םָ֑לֹועְל	

֮	ךְָנְזאָ		הרֵָ֪המְ	

	הָ֣והְי		יתִיסִָ֭ח	

ִל		רּוצְֽל		זֹוע֭מָ		תי֥בְֵל		תֹודּ֗וצמְ	 	י֨

	ה֤טֵּהַ		ילַ֨אֵ	 	יִנֽטְֵלּפַ	3

֖	ךָבְּ	 	רֹומְ֥זמִ		דִֽודְָל	2

֥	ךָתְקָדְצִבְּ	

ּצַנמְלַ	 ֵ 	חַ֗ 31.1
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	הָ֗והְי		לאַ		הָׁשֹוב֭אֵ		י֣כִּ		ךָי֑תִארָקְ	 	ךָֽדֶּסְחַבְ	18

	הרָי֣אִָה	 17

	יתִּרְמַ֗אָ֝		י֥הַלֹאֱ	

	תחַקַָ֖ל	

	דֽבֵֹא	

	י֑לַָע	

	יִ֥לכְכִּ	

	דחַַ֣י	

ָה	 	יתִיִ֗י֝

	יָֽפדְֹרמֵּו	

	הָ֑והְי	

	דַּימִ		יבְַ֗יֹוא֝	

	יתְִּח֣טַבָ	

	ם֣דָסְָּוִהבְּ	

	ת֣מֵכְּ		בֵ֑לּמִ	

	בי֥בִסָּ֫מִ	

	ךָיֶנָ֭פ		לעַ		ךָדֶּ֑בְעַ		יִנֵ֣עיִׁשֹוה֖	

ּצהַ	 	יִנֵ֤ליִ֘

	יִ֤נאֲוַ		ךָיֶ֣לָע	 15

	י֑תָֹתִּע	

ּ	ומֽמָָז	

	רֹו֪גמָ	

	יתְִּחכְַּׁשִ֭נ	 13

֮	םיבִּרַ	

	יִּנֽמֶּמִ	

	ת֥בַּדִּ	

ּ	ו֥דדְָנ	

֥	ךָדְָיבְּ	 	התָּֽאָ	16

	יִׁ֣שְפַנ	

	יתְִּעמַָׁ֨ש	
	י֤כִּ	 14

	י֥		י֥אַֹר		ץּוח֑בַּ	

	יתִיִ֪יָה	

֮	דֹאמְ		דחַ֪פַּו	ָ	עדָֻּ֫ימְִֽל	

	יִ֑חֹכ	

	ירַ֨רְֹצ	

	יִ֣נֺוֲעבַּ	

ּ	ול֪כָ	
	י֤כִּ	 	יִֽנטְבִּו	11

	לכָּמִ	 12

	הָ֥חָ֫נאֲבַּ		לַׁ֣שכָּ	

	סעַ֥כַבְ		יִ֗ניֵע		יִׁ֥שְפַנ	

ּ	וׁשֵֽׁשָע	

	הָ֡פּרְֶח		יַ֨נכֲֵׁשִלְו	

	י֥מַצֲָעוַ	

֮	יַּיחַ		י֪תַֹונְׁשּו	

	י֤כִּ		רצַ֫		יִ֥ל		הָׁ֖שְׁשָע	

	ןֹו֡גָיבְ	

֮	הָוהְי	
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	הָֽוהילַ	

	ץ֣מֵאֲַיְו	
ּ	וקְזִ֭ח	 25

	לֽכָּ		וי֥דָיסִ֫חֲ	

	יִ֤נאֲוַ	 23

	ןכֵ֗אָ		תְָּעמַָׁ֭ש	

	בירִ֥מֵ	

	רֹוצֽמָ	

	הֵׂ֥שֹע		הָֽואֲַג	

	תאֶ		הָ֗והְי	

	רתֶֶ֗֝י	

ּ	ובֱ֥הֽאֶ	 24

	ריִ֣עבְּ	

ֵע	 ּנמִ		ךָיֶ֥ני֫ 	דֶגֶ֪

ִל	 ֝ 	י֗

	םֵ֥נְפּצְתִּ	

ֹ	ו֥דּסְחַ	

ִלחֲַימְהַ֝	 	ם֑כֶבְבְַל		לכָּ		םי֗

	םֵ֥לַּׁשמְּו		לעַ	

	ךָיֶֽלאֵ	

	הָ֑והְי	

	יִ֥עְּוַׁשבְּ	

֮	יתְִּזרְַגִנ	

ִלְפִה	 	י֥כִּ		אי֘

	יִ֗זְפָחבְ	

	הָ֑והְי	

	םיִנּומ֭אֱ		ר֣צֵנֹ	

	לֹוק֥		יַ֗נּונחֲתַּ	

	ךְּור֥בָּ	 22

	יתִּרְ֤מַ֘אָ	

	רתֶ֥סֵבְּ	

	תֹוֽנֹׁשְל	

	ם֤רֵיתִּסְתַּ	 21

	הכָּ֗סֻבְּ	

	יֵ֣נבְּ		םדָאָ	

	תְָּנ֪פַצָ		ךָי֥אֶ֫רֵיִֽלּ	

	רקֶָׁ֥ש		תֹור֖בְֹדּהַ	

֮	ךָבְּוט		רֶׁשאֲ	

	דֶגֶ֗֝נ	

	ה֤מָ		ברַֽ	 20

	הָנמְלַ֗אָ֥תֵּ		יתְֵ֫פִׂש	 19

	ׁשיא֥	

	ךְ֑בָּ	

	יסֵ֫כְרֻֽמֵ	

	םי֣סִֹחלַ	

֮	ךָיֶנָפּ	

	תְָּלעַָ֭פּ	

	קתָָ֗ע		הָ֥ואֲַגבְּ		זּובָֽו	

ִעָׁשרְ֝	ּ	ומ֥דְִּי		לֹואְֽׁשִל	 	םי֗

	קידִּ֥צַ	
	לעַ	

ֹבֵי	 ּ	וׁש֥
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